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[bookmark: _heading=h.gjdgxs]HIZKUNTZEKIKO SENTSIBILIZAZIO JARDUERAK 
Transmititu nahi dugun mezua da hizkuntza eta hiztun guztiak berdinak direla eta batzuk besteen gainetik ezartzea ez dela bidezkoa. Hausnarketa hauek egiten laguntzeko munduko beste hizkuntzen inguruko informazioa landu daiteke hainbat dinamika ludikoen bidez: Europako hizkuntzen familien jolasa, abestiak beste hizkuntzetan, agurrak munduko hainbat hizkuntzatan... 

[bookmark: _heading=h.cae9ins6cc0b]Hizkuntza asko eta komunikatzeko modu asko
Helburua ikasleak sentsibilizatzea da, hizkuntza asko eta komunikatzeko modu asko daudela ikus dezaten. Hori lortzeko, esan ikasleei biltzeko hainbat hizkuntzatan idatzitako gauzak: elikagaien kutxa zatiak, jostailu eta bestelako produktuetako mezuak, liburuxkak, postalak, bidaia txartelak eta etxean aurkitutako objektu askotako testuak, kantu eta elkarrizketen ikus-entzunezko grabazioak. 
Objektu guztiak kutxa edo apaletan jarriko dira sailkatuta, ikasleak ezagutzen dituen hizkuntzen arabera. Ikasleei eskatu objektu bat hartu eta ikaskideei esateko zein hizkuntzatan dagoen idatzita; besteei ados dauden ala ez galdetuko diegu. Zergatik iruditzen zaigu frantsesez, euskaraz, galegoz, katalanez, etab. dagoela idatzita? Antzera landuko ditugu ahozko materialak.
Aldaera. Bi gela edo bi talderen artean lehiaketa bat antolatuko dugu: ahalik eta hizkuntza gehienetan idatzitako materialak lortu behar dituzte.
Hizkuntzen Portfolio Europarra LH
http://sepie.es/doc/portfolio/lehenhezkuntzakogida.pdf

  “Kinder arrautza” dinamika 
Denok ezagutzen dugu Kinder arrautza. Arrautza honen barruan agertzen den opariarekin batera idatzizko ohar bat agertzen da. Gaur egun, 38 hizkuntzatan dator idatzita. Hizkuntza bakoitzaren alboan ikur bat ere baduzu, esate baterako (E) Espainiako gaztelania dakarkiguna gogora. Hizkuntza guzti hauen zerrenda banatuta, lehen galdera hau luzatzen diegu gaztetxoei: Zenbat hizkuntza bereizteko gauza izango zinateke? Ondoren, hausnarketa egiteko beste galdera hauek egiten ditugu: Zenbat hizkuntza daude munduan? Zergatik daude hainbeste? Horietako zenbat agertzen dira Kinder arrautzan? Zergatik agertzen dira hizkuntza hauek? Kontsumo produktuetan zeren arabera egiten dute hizkuntzen aukeraketa? Zergatik ez da agertzen euskara? Beste produktuetan euskara agertzen al da? Saioa, noski, txokolatina jaten bukatzen dugu. 
[image: ]
HEZHIZ: HIZkuntza HEZiketarako dinamizazioak 

Nire inguruko hizkuntzak 
Inguruan dituzten hizkuntzak zeintzuk diren ohar daitezen, jarduera egokia litzateke ikasleei Inguru hurbilari begiratzeko eskatzea –etxean telebista ikusten ari direnean, edo gurasoekin erosketak egitera joaten direnean–, kontura daitezen zein diren beste hizkuntzetan agertzen diren hitzak. Hitz horien adibideak edo idatziak osorik jaso ditzakete (gaileten bildukiak, elikagaien kutxak, publizitatea, postalak…). Kopiatu edo moztu ahal dituzte, besteei erakutsi aurkitu duten guztia eta irakasleari eskatu irakurtzeko, “zer soinu duen” entzuteko. Euskaraz idatzitako hitzak ekartzeko eskatuko diegu eta hitzei eta fonemei  erreparatuko diegu bereziki. Nola bereizi euskara beste hizkuntza batzuetatik…
Hizkuntzen Portfolio Europarra LH
http://sepie.es/doc/portfolio/lehenhezkuntzakogida.pdf

Nire lehen hizkuntza (B. Atxaga)
Irakurgaia. Testuak: poemak, hitzaldiak eta historia laburrak https://www.atxaga.eus/testuak-textos/nire-lehen-hizkuntza
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Nire lehen hizkuntza

Haurtzaroko aldi labur batean hizkuntza erabat arrunta izan zitzaidan euskara. Ez nuen hari buruzko ritzi edo,
gerora maiz bezala, kezkarik. Aitari eta amari atta eta ama deitzen nien, euriari ebi edo eguzkiari eguzki deitzen
nien bezala, eta horretan erabakitzen zen dena, pertsonak eta gauzak izendatzeko modu "betikoaren”
erabileran. Alde horretatik, Irazune nire etxean sortutako ume guztien parekoa nintzen; haiek ere, XX garren
mendean bezala XIX.ean edo XVIll.ean, atta, ama, ebi eta eguzki esan izan baitzieten aitari, amari, euriari eta
equzkiari. Gainera, nire kasua Asteasu herriko beste ume guztiena zen, eta bai halaber Euskal Herriko beste
askorena ere. Guztiok ginen euskaldunak, "euskara dunak”

Ez zen, hala ere, nik inguruan sentitzen nuen hizkuntza bakarra. Gaztelaniaz mintzatzen ziren, kasu, gure
jostaketa lagun batzuk, lehen etorkin andaluziarren seme-alabek -papé, mamé, lluvia, sol esaten zutenak-, eta
baita herriko medikua edo maisu-maistrak ere; ezinbestean, azken horiek, zeren, sortzez euskaldunak izan
arren, gaztelania erakutsi behar izaten baitzuten orduko hezkuntza ofizialaren helburuak lortu alde. Gaztelaniaz
aritzen ziren, halaber, jostundegiko zein ostatu nagusiko irrati aparatuak, beti ere makakorro batean edukitzen
Zituztenak. Kalean gora eta behera genbiltzala *i Te amo, Gustavol” edo *jGol de Puskas!" bezalako esaldiak
entzuten genituen, eta hasperen zein oihu haiekin ere trebatu egiten ginen hizkuntza berrian

Bestalde, elizara joaten ginen sarri, eta otoitz batzuk latinez esaten genituen, funtzio nagusietan bereziki: "Pater
noster...”. Nahiz gutxi erabili, hirugarren hizkuntza hark eragin handia zuen guregan, zeren, mundu arrotz bati
buruz ziharduen erlijio batena zenez -Galileaz edo Babiloniaz bezala zeruko belardi gozoez-, misteriotsua egiten
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Lehen multzo honetan gizartean oso zabaldurik dauden iritzi soziolinguistikoetan barrenako ibilbide
kritikoa egin dezaten proposatzen diegu. Transmititu nahi dugun mezu nagusiena hizkuntza eta hiztun
guztiak berdinak direla eta batzuk besteen gainetik ezartzea ez dela bidezkoa. Hausnarketa hauek
egiten laguntzeko munduko beste hizkuntzen inguruko informazioa lantzen dugu hainbat dinamika
ludikoen bidez: Europako hizkuntzen familien jolasa, abestiak beste hizkuntzetan, agurrak munduko
hainbat hizkuntzetan...

3. adibidea: Programa honen lehen saioa *Kinder arrautza” izeneko dinamika da. Denok ezagutzen
dugu Kinder arrautza. Arrautza honen barruan agertzen den opariarekin batera idatzizko ohar bat
agertzen da. Gaur egun, 38 hizkuntzatan dator idatzite. Hizkuntza bakoitzaren alboan ikur bat ere
baduzu, esate baterako (E) Espainiako gaztelania dakerkiguna gogora. Hizkuntza guzti hauen zerrenda
banatuta, lehen galdera hau luzatzen diegu gaztetxoei: Zenbat hizkuntza bereizteko gauza izango
zinateke? Ondoren, hausnarketa egiteko beste galdera hauek egiten ditugu: Zenbat hizkuntza daude
munduan? Zergatik daude hainbeste? Horietako zenbat agertzen dira Kinder arrautzan? Zergatik
agertzen dira hizkuntza hauek? Kontsumo produktuetan zeren arabera egiten dute hizkuntzen
aukeraketa? Zergatik ez da agertzen euskara? Beste produktuetan euskara agertzen al da? Saioa,
noski, txokolatina jaten bukatzen dugu.
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